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Congratulations! you have just purchased the remarkable MaX fan forced 
heater. it will give you a great deal of pleasure and raise the temperature of 
your room agreeably during the colder season.
 

as with all domestic electrical appliances, particular care is needed with 
this model also, in order to avoid injury, fire damage or damage to the appli-
ance. Please study these operating instructions carefully before using the 
appliance for the first time and follow the safety advice on the appliance 
itself.

Description of the appliance
the appliance consists of the following main components
 1. rotary control for switching on and off, and selecting the heating power
 2. room-thermostat rotary control with frost-protection setting
 3. air-outflow opening (heated air or ventilation)
 4. air-intake opening
 5. Carrying handle
 6. Mains cable

Important safety instructions
Please read through the operating instructions carefully before you use 
the appliance for the first time and keep them safely for later reference; if 
necessary pass them on to the next owner.
Stadler Form refuses all liability for loss or damage which arises as a 
result of failure to follow these operating instructions.
the appliance is only to be used in the home for the purposes described 
in these instructions. Unauthorised use and technical modifications to the 
appliance can lead to danger to life and health.
People who are not familiar with the operating instructions, children, and 
people under the influence of alcohol or drugs should be allowed to use 
the purifier only under supervision.
Only connect the cable to alternating current. Observe the voltage infor-
mation given on the appliance. 
Do not use damaged extension cords.
Do not run the power cord over sharp edges and make sure that it does 
not get trapped.
Do not pull the plug from the socket with wet hands or by holding on to 
the power cord.
Do not use this appliance in immediate vicinity of a bath tub, a shower or a 
swimming pool (observe a minimum distance of 3 m). Place the appliance 
such that a person in the bath tub cannot touch the appliance.
Do not place the appliance near a heat source. Do not subject the power 
cord to direct heat (such as a heated hotplate, open flames, hot iron sole 
plates or heaters for example). Protect power cords from oil.
See to it that the appliance is properly positioned to ensure a high stability 
during its operation and make sure that no one can trip over the power 
cord.
the appliance is not splash-proof.
Do not store or operate the appliance outdoors.
Store the appliance in a dry place inaccessible to children (pack the  
appliance).
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Cleaning 
Before servicing the humidifier and after each occasion of use, switch off 
the appliance and unplug the mains cable from the socket.
Never immerse the appliance in water (danger of short-circuit). 
to clean the appliance, only wipe it down with a damp cloth and then dry 
it carefully. always take out the mains plug first.
take care that the air intake and outflow grilles do not become excessively 
dusty; clean them occasionally with a dry brush or vacuum cleaner.

Repairs/disposal
repairs to electrical appliances must only be carried out by a qualified 
electrical technician. if improper repairs are carried out, the guarantee 
lapses and all liability is refused.
never operate the appliance if the adaptor or plug is damaged, after it has 
malfunctioned, if it has been dropped or has been damaged in any other 
way (cracks/breaks in the casing).
Do not push any object into the appliance. Do not disassemble the purifier.
if the appliance is beyond repair, make it unusable immediately and hand 
it in at the collection point provided for the purpose.
Do not dispose of electrical appliances in the domestic waste. Please use 
the communal collection points.
ask your local authority if you do not know where the communal collec-
tion points are located.
if electrical appliances are disposed of thoughtlessly, exposure to the  
elements may cause hazardous substances to find their way into the 
groundwater and from there into the food chain, or to poison the flora and 
fauna for many years to come. 
if you are replacing the appliance with a new one, the seller is legally 
obliged to take back the old one at least free of charge for disposal.

Setting up/operation
Having set up the MaX heater in the desired position, insert the mains 
cable (6) to the household supply socket.
Switch on the MaX to the desired level by means of the rotary control (1).

Rotary control (1)
Position 0 = Off
Position  = Ventilation, turn the room-thermostat rotary control (2) 
   clockwise as far as the stop
Position i = Heating, 1000 watt
Position ii = Heating, 2000 watt

Room thermostat (2)
the room-thermostat control (2) allows for an infinitely variable temperature 
adjustment. 
Setting: for maximum temperature turn the control clockwise, for minimum 
temperature, turn the control anti-clockwise.
turn the thermostat control (2) clockwise as far as the stop. if the desired 
room temperature has been reached, turn the thermostat control (2) anti-
clockwise until the appliance switches off. if the room temperature drops, 
then MaX switches on again automatically.
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Frost-protection circuit *Set the room-thermostat control (2) to *. 
to prevent the room temperature from falling below approx. +5°C, set the 
rotary control (1) to position i or ii (depending on the size of room, Position ii 
for larger rooms) and the room-temperature control (2) to *. the appliance 
switches on automatically at approx. +5°C and off again at approx. +7°C. in 
this way frost damages can be avoided.

Protection against over-heating
MaX is fitted with an over-temperature safety device which switches off 
the appliance in the case of a technical fault or improper use. Should this 
occur, pull the mains cable (6) out of the supply socket and remedy the fault 
or correct the method of use. the appliance can be put back into use when 
it has cooled down and has been disconnected from the mains supply for a 
short time.

Note: make quite sure that there is always sufficient space between 
the appliance and the wall or other large objects. The air flow must 
not be impeded by objects of any kind.

Specifications
rated power 1’500 watt (Position ii)
Measurements  11.4” x 14.6” x 10.6”  
 (width x height x depth)
weight approx. 2.5 kg
Heating settings 0 -  - 750 – 1’500 watt
thermostat infinitely variable
automatic frost protection fitted
Over-heating protection fitted
Double insulation yes
Sound level less than 40dB(a)
Complies with regulations: etL

All rights for any technical modifications are reserved

1 year Limited Warranty
A. this 1 year limited warranty applies to repair or replacement of product 
found to be defective in material or workmanship. this warranty does not 
apply to damage resulting from commercial, abusive, unreasonable use or 
supplemental damage. Defects that are the result of normal wear and tear 
will not be considered manufacturing defects under this warranty. SWIZZ 
STYLE IS NOT LIABLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES OF ANY NATURE. ANY IMPLIED WARRANTY OF MER-
CHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ON THIS 
PRODUCT IS LIMITED IN DURATION TO THE DURATION OF THIS 
WARRANTY. Some jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of 
incidental or consequential damages or limitations on how long an implied 
warranty lasts, so the above limitations or exclusions may not apply to you. 
this warranty gives you specific legal rights, and you also may have other 
rights which vary from jurisdiction to jurisdiction. this warranty applies only 
to the original purchaser of this product from the original date of purchase.



B. at its option, Swizz Style will repair or replace this product if it is 
found to be defective in material or workmanship. Defective product 
should be returned to the place of purchase in accordance with store 
policy. thereafter, while within the warranty period purchaser should 
contact Swizz Style at 1-877-663-7893 Monday – Friday 9am – 4pm eSt 
for product return information.

C. this warranty does not cover damage resulting from any unauthorized 
attempts to repair or from any use not in accordance with the instruction 
manual.

D. if the product has replaceable filters, these are not covered under this 
warranty, except for material or workmanship defects.

E. the following must accompany all products returned for service:  
1) Proof of purchase 2) Brief description of the problem 3)  Full contact 
information (including return shipping address) 4) Check or money order 
for $10 ($15 if in Canada) for return handling, packaging and shipping 
charges. all funds are in US dollars.

F. Swizz Style is not responsible for items lost, stolen or damaged during 
return shipping.



Français

Félicitations ! Vous venez d’acquérir MaX, un appareil de chauffage rapide 
exceptionnel. nous sommes certains qu’il vous donnera entière satisfac-
tion, car il veillera à ce que la température de votre logement soit agréable 
pendant la saison froide.

Comme pour tous les appareils ménagers électriques, il est important d’en-
tretenir cet appareil correctement afin d’éviter les blessures, les incendies 
ou les dommages. Veuillez lire attentivement le présent mode d’emploi 
avant la mise en service et respecter les conseils de sécurité indiqués sur 
l’appareil.

Description de l’appareil
L’appareil est composé des éléments principaux suivants:
 1. Bouton tournant pour la mise en marche/sur arrêt et la sélection de la 
  puissance de chauffage
 2. Bouton tournant du thermostat avec une position antigel
 3. Orifice de sortie d’air (air chauffé ou ventilation)
 4. Orifice d’aspiration d’air
 5. Poignée
 6. Câble de secteur

Conseils de sécurité importants
Veuillez lire attentivement le mode d’emploi avant la première mise en 
service de l’appareil et conservez-le pour toute consultation ultérieure ou 
remettez-le, le cas échéant, au nouveau propriétaire.
La société Stadler Form décline toute responsabilité des dommages résul-
tant du non-respect des indications données dans ce mode d’emploi.
Cet appareil ne doit être utilisé qu’aux fins domestiques décrites dans ce 
mode d’emploi. toute utilisation contraire à sa destination ainsi que toute 
modification technique apportée à l’appareil peut entraîner des risques 
pour la santé et la vie.
Les personnes n’ayant pas lu le mode d’emploi, les enfants ainsi que les 
personnes sous l’emprise de l’alcool ou de médicaments sont autorisés à 
utiliser le purificateur uniquement sous surveillance.
ne branchez le câble qu’au courant alternatif. tenez compte des indica-
tions de tension situées sur l’appareil. 
ne pas utiliser de rallonge électrique endommagée.
ne pas faire passer ou coincer le câble d’alimentation par-dessus des 
arêtes vives. 
ne jamais retirer la fiche de courant de la prise en tirant sur le câble d’ali-
mentation ou en ayant les mains mouillées.
ne pas utiliser cet appareil à proximité immédiate d’une baignoire, d’une 
douche ou d’une piscine (respecter une distance minimum de 3 m). Placer 
l’appareil de telle façon à ce que personne ne puisse le toucher à partir 
de la baignoire.
ne pas placer l’appareil à proximité directe d’une source de chaleur. ne 
pas exposer le câble d’alimentation à la chaleur (comme p. ex. une plaque 
chaude de cuisinière, flammes nues, semelle chaude de fer à repasser ou 
poêles). Protéger le câble d’alimentation de tout contact avec de l’huile. 
Veiller à ce que l’appareil ait une bonne stabilité lors de son fonctionne-
ment et que l’on ne puisse pas trébucher sur le câble d’alimentation.
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Cet appareil n’est pas protégé contre les projections d’eau.
ne pas conserver ou mettre en marche l’appareil à l’air libre.
Conserver l’appareil à un endroit sec et hors de portée des enfants  
(l’emballer)

Nettoyage
Mettre l’appareil hors tension avant chaque utilisation et retirer la fiche 
de la prise de courant.
Ne jamais immerger l’appareil dans l’eau (risque de court-circuit). 
nettoyer avec un chiffon humide et ensuite bien essuyer. retirer aupara-
vant la fiche de la prise de courant.
Veillez à ce que la grille de sortie et d’aspiration d’air ne soit pas trop 
poussiéreuse et nettoyez-la de temps en temps à l’aide d’un pinceau sec 
ou de l’aspirateur.

Réparations/élimination
Les réparations sur les appareils électriques ne doivent être effectuées 
que par des électriciens qualifiés. La garantie s’éteint et toute responsa-
bilité est exclue en cas de réparations non conformes aux règles de l’art .
ne mettez jamais l’appareil en service en cas d’endommagement d’un 
cordon ou d’une fiche, après un dysfonctionnement de l’appareil causé 
par une chute ou par une autre détérioration de l’appareil (boîtier fissuré/
cassé).
ne pas pénétrer avec des objets quelconques dans l’appareil.
arrivé au bout de sa durée de vie, l’appareil doit immédiatement être rendu 
inutilisable (sectionner le cordon d’alimentation) et être déposé dans une 
déchetterie prévue à cet effet.
ne jetez pas vos appareils électriques avec les ordures ménagères, utilisez 
les points de collecte municipaux.
Veuillez consulter vos services municipaux pour connaître les points de 
collecte.
La mise au rebut incontrôlée des appareils électriques peut entraîner, 
lors de précipitations, la filtration de matières dangereuses dans les eaux 
souterraines pouvant contaminer la chaîne alimentaire ou intoxiquer  
durablement la flore et la faune.
Si vous remplacez un vieil appareil par un neuf, le vendeur a l’obligation 
légale de reprendre votre vieil appareil, au mieux gratuitement.

Mise en service/commande
Lorsque l’appareil de chauffage MaX se trouve à l’emplacement souhaité, 
raccordez le câble (6) à la prise.
réglez MaX à la position souhaitée à l’aide du bouton tournant (1).

Bouton tournant (1)
Position 0 = arrêt
Position  = Ventilation, tournez le bouton du thermostat  (2) en sens 
  horaire jusqu’à la butée
Position i = Chauffage 1000 watt
Position ii = Chauffage 2000 watt

•
•
•

•

•

•

•

•

•
•

•

•

•

•

1.

2.



Thermostat (2)
grâce au thermostat (2), il est possible de régler la température intérieure 
en continu.
réglage : température maximale = tournez en sens horaire
température minimale = tournez en sens inverse horaire
tournez le bouton du thermostat (2) en sens horaire jusqu’à la butée. Lors-
que la température souhaitée est atteinte, tournez le bouton tournant du 
thermostat (2) en sens inverse horaire jusqu’à ce que l’appareil soit arrêté. 
Lorsque la température baisse, MaX se rallume automatiquement.

Position antigel *réglez le bouton tournant du thermostat (2) sur la position *.
Pour éviter que la température soit inférieure à +5°C, réglez le bouton tour-
nant (1) sur la position  i ou ii (selon la surface de la pièce), sur position ii pour 
les grandes pièces, et le bouton du thermostat (2) sur *. L’appareil se met 
automatiquement en marche lorsque la température est de + 5°C environ et 
il s’éteint lorsqu’elle atteint + 7°C environ. Cette fonction permet d’éviter 
des dommages causés par le gel.

Protection anti-surchauffe
MaX est équipé d’une protection anti-surchauffe qui arrête l’appareil en 
cas d’anomalie technique ou d’utilisation non conforme. Si cela se produit, 
retirez le câble (6) de la prise et remédiez au problème ou utilisez l’appareil 
correctement. attendez que l’appareil ait refroidi et débranchez-le pendant 
quelques instants avant de le remettre en service.

Attention : prévoyez impérativement une distance suffisante entre 
l’appareil et le mur / meuble, etc. L’air doit pouvoir circuler correc-
tement.

Caractéristiques techniques
Puissance nominale 1500 watt (position ii)
Cotes  11.4” x 14.6” x 10.6” 
 (largeur x hauteur x profondeur)
Poids env. 2,5 kg
Positions de chauffage 0 -  - 7500 - 1500 watt
thermostat réglage en continu
Protection antigel oui
Protection anti-surchauffe oui
Double-isolation de protection oui
niveau de bruit  inférieur à 40 dB(a)
Conforme à la réglementation etL

Sous réserve de modifications techniques

Garantie limitée d’1 an
A. La présente garantie limitée d’1 an porte sur la réparation ou le rempla-
cement du produit en cas de défaut de pièces ou de main d’œuvre. Cette  
garantie ne porte pas sur les défauts issus d’une utilisation commerciale, 



non conforme, non raisonnable ou supplémentaire. Les défauts résultant de 
l’usure normale ne seront pas considérés comme des défauts de fabrication 
couverts par cette garantie. SWIZZ STYLE DECLINE TOUTE RESPON-
SABILITE EN CAS DE DEFAUT ACCESSOIRE OU INDIRECT DE TOUTE 
NATURE. LA GARANTIE SUPPOSEE SUR LES PROPRIETES DE  
VALEUR COMMERCIALE OU LES CARACTERISTIQUES APPLIQUEES 
A UNE UTILISATION PARTICULIERE DU PRODUIT, EST LIMITEE 
DANS LE TEMPS, A SAVOIR A LA DUREE DE CETTE GARANTIE. 
Certains fors juridiques n’autorisant pas l’exclusion ou la limitation des  
dommages accessoires ou indirects sur la durée d’une garantie supposée, 
les limitations ou exclusions susmentionnées peuvent ne pas s’appliquer à 
votre cas. Cette garantie vous accorde des droits légaux spécifiques, sous 
réserve d’autres droits dont vous pouvez bénéficier en fonction du for juri-
dique. Cette garantie est valable uniquement pour l’acheteur initial de ce 
produit à partir de la date initiale d’achat de ce dernier.

B. a sa discrétion, Swizz Style procédera soit à la réparation ou au rem-
placement de ce produit s’il présente des défauts de pièces ou de main 
d’œuvre. tout produit défectueux devra être retourné au point de vente 
conformément aux dispositions prévues par le magasin. Pendant la période 
de garantie, l’acheteur peut aussi contacter Swizz Style au 1-877-663-7893 
du lundi au vendredi de 09h00 à 16h00 (eSt, Heure normale de l’est) pour 
toute information relative au retour du produit.

C. La présente garantie ne couvre pas les dommages résultant d’une ten-
tative non autorisée de réparation ou de toute utilisation non conforme au 
mode d’emploi.

D. Si le produit est équipé de filtres remplaçables, ces derniers ne sont pas 
couverts par la garantie, à moins qu’ils ne présentent un défaut de pièces 
ou de main d’œuvre.

E. tout produit retourné en garantie doit être accompagné de la documenta-
tion suivante: 1) Justificatif d’achat 2) Description brève du problème 3) in-
formation complète sur le contact (y compris l’adresse de retour) 4) Chèque 
ou virement de $10 ($15 au Canada) pour la manipulation, l’emballage et les 
frais de transport retour. tous les tarifs sont en dollars US.

F. Swizz Style décline toute responsabilité pour la perte, le vol ou la détério-
ration des articles pendant le transport retour.



Español

¡enhorabuena! acaba de comprar el extraordinario calefactor rápido MaX. es-
tamos seguros de que le proporcionará muchas satisfacciones y elevará agra-
dablemente la temperatura de su habitación durante los meses fríos del año. 

Como con todos los aparatos electrodomésticos también este aparato exige 
un especial cuidado para evitar heridas, daños causados por incendios o 
daños en el aparato. Le rogamos por lo tanto que lea detenidamente el pre-
sente manual de instrucciones antes de proceder a su puesta en marcha y 
preste atención a las advertencias de seguridad indicadas en el aparato.

Descripción del aparato
el aparato tiene los siguientes componentes principales:
 1. Botón giratorio para conectar/desconectar y selección de la potencia 
  de calefacción
 2. Botón giratorio del termostato ambiental con posición de protección 
  contra heladas
 3. Orificio de salida del aire (aire caliente o ventilación)
 4. Orifico de aspiración del aire
 5. asa para el transporte
 6. Cable de conexión a la red

Advertencias de seguridad importantes 
Por favor, lea detenidamente el manual de instrucciones antes de poner 
en marcha por primera vez el aparato y guárdelas bien por si necesitara 
consultarlas de nuevo más adelante o, dado el caso, pasárselas a un fu-
turo nuevo propietario.
Stadler Form declina cualquier responsabilidad por los daños resultantes 
de una utilización del aparato no conforme a este manual de instrucciones.
el aparato sólo se ha de utilizar en el hogar y con los fines descritos en 
este manual de instrucciones. Una utilización no conforme a las disposi-
ciones así como modificaciones técnicas en el aparato pueden poner en 
peligro la salud y la vida.
este aparato por lo tanto no está destinado a ser utilizado por personas 
(incluido niños) con facultades físicas, sensoriales o psíquicas disminui-
das o bien que no tengan suficiente experiencia y/o conocimientos, una 
persona encargada de su seguridad tendrá que estar a su cuidado o bien 
enseñarles como se utiliza el aparato.
Conecte el cable sólo a la corriente alterna. en el aparato, fíjese en las 
indicaciones sobre el voltaje.  
no utilice ningún cable alargador estropeado.
no pase el cable de red sobre bordes afilados ni lo pise.
nunca tire del enchufe del cable de red ni lo extraiga de la toma de co-
rriente con las manos mojadas
no emplee el aparato cerca de bañeras, duchas o piscinas (mantenga  
una distancia mínima de 3m). Coloque el aparato de manera que no sea 
posible tocarlo al salir de la bañera.
no sitúe el aparato cerca de un foco calorífico. no exponga el cable de 
red directamente al calor (como p.ej. fogones calientes, llamas, planchas 
calientes o estufas). Proteja el cable de red del aceite.
asegúrese de que, durante su funcionamiento, el aparato mantiene una 
buena estabilidad y que no tropieza con el cable de red.
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el aparato no está protegido contra salpicaduras de agua.
no ponga en funcionamiento el aparato, ni lo guarde al aire libre.
Mantenga (empaquete) el aparato en un lugar seco e inaccesible para 
los niños.

Limpieza
antes de proceder a cualquier trabajo de mantenimiento o después de 
cada utilización desconectar el aparato y retirar el cable del enchufe.
no meter nunca el aparato dentro del agua  (peligro de cortocir-
cuito). Para limpiarlo, basta con frotar ligeramente con un trapo húmedo 
y a continuación secarlo bien. Previamente se le habrá desconectado im-
perativamente de la red.
Prestar atención a que la rejilla de la salida y de la aspiración del aire 
no tenga demasiado polvo y limpiarla pasando un pincel seco o con el 
aspirador.

Reparaciones/Eliminación
Las reparaciones en los aparatos eléctricos (cambio del cable) sólo han de 
ser llevadas a cabo por personal especializado y debidamente formado. 
en caso de haberse procedido a reparaciones indebidas, la garantía deja 
de tener efecto y se declina cualquier responsabilidad.
nunca ponga en marcha el aparato si el cable o el enchufe están estro-
peados, si falla alguna de las funciones, si el aparato se ha caído o si ha 
sufrido algún otro desperfecto (rajas/roturas en el chasis).
no introducir ningún tipo de objetos en el aparato.
Una vez llegado el aparato al final de su vida útil, inutilizarlo inmediata-
mente (separar el cable) y entregarlo en el centro de recogida previsto a 
tal efecto.
no elimine los aparatos electrodomésticos como basura doméstica.  
Llévelos al servicio de recogida de estos aparatos de su municipio. 
infórmese en el ayuntamiento del lugar donde están ubicados estos cen-
tros de recogida. 
Si se eliminan los aparatos eléctricos de manera descontrolada, es posi-
ble que al descomponerse ciertas sustancias peligrosas se extiendan por 
la capa freática y afecten a la cadena alimentaria o emponzoñen durante 
muchos años la flora y la fauna. 
Si Usted remplaza el aparato por uno nuevo, el vendedor está legalmente 
obligado a hacerse cargo de la eliminación del viejo aparato gratuitamente.

Puesta en marcha/Manejo
Una vez colocado el calefactor rápido MaX en el lugar deseado: introducir 
el cable de conexión a la red (6) en el enchufe de la casa.
graduar MaX en el nivel deseado con el botón giratorio (1).

Botón giratorio (1)
nivel  0 = Desconectado
nivel  = aireación, girar el botón giratorio (2) del termostato am
  biental en el sentido de las agujas del reloj hasta el tope 
nivel i = Calefacción 1000 watt
nivel ii = Calefacción 2000 watt
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Termostato ambiental (2)
Con el botón giratorio (2) del termostato ambiental se puede graduar progre-
sivamente la temperatura.
ajuste: temperatura máxima = girar en el sentido de las agujas del reloj 
temperatura mínima = girar en sentido contrario de las agujas del reloj
girar el botón giratorio (2) del termostato en el sentido de las agujas del reloj 
hasta el tope. Una vez alcanzada la temperatura deseada en la habitación, 
gire el botón giratorio (2) del termostato en el sentido contrario a las agujas 
del reloj hasta que el aparato se desconecte. Cuando baja la temperatura de 
la habitación, MaX se conecta automáticamente de nuevo. 

Conmutación a protección contra heladas * 
Colocar el botón giratorio (2) del termostato ambiental en *.
Para evitar que la temperatura ambiental baje de aproximadamente +5°C, 
colocar el botón giratorio (1) en el nivel i o ii (según el tamaño de la habi-
tación, nivel ii si se trata de grandes habitaciones) y el botón giratorio (2) 
del termostato ambiental colocarlo en *. el aparato se conecta automá-
ticamente cuando se llega a aproximadamente + 5°C y se desconecta de 
nuevo al alcanzar los + 7°C. así se pueden evitar los daños producidos por 
la heladas.

Dispositivo de seguridad contra el recalentamiento
MaX va equipado con un dispositivo de seguridad contra el recalentamien-
to que desconecta el aparato en caso de fallo técnico o de una utilización 
inadecuada. Si se produjera este caso, desenchufe el cable de conexión a la 
red (6) del enchufe y repare el fallo o corrija el modo de utilización. el aparato 
se puede poner de nuevo en marcha cuando esté frío de nuevo después de 
haber estado desenchufado durante un breve lapso de tiempo.

Advertencia: Preste sin falta atención a que haya siempre la sufi-
ciente distancia entre el aparato y la pared o cualquier otro objeto. 
La corriente de aire no debe ser interrumpida en ningún caso por 
cualquier objeto.

Datos técnicos
Potencia nominal 1500 Vatios (nivel ii)
Dimensiones  11.4” x 14.6” x 10.6” 
 (ancho x altura x Profundidad)
Peso aprox. 2,5 kg
niveles de calefacción 0 -  - 750 - 1500 Vatios
termostato ajustable progresivamente

Disp. protección contra heladas automático presente
Disp. protección contra recalentamiento presente
Doble aislamiento a prueba de choques eléctricos Sí
nivel de intensidad acústica menos de 40dB(a)
Cumple la norma etL

Quedan reservadas modificaciones técnicas



Garantía limitada por un año
A. La presente garantía limitada por un año comprende la reparación o sus-
titución de productos con defectos de material o fabricación. esta garantía 
no cubre los daños resultantes de un uso comercial, excesivo, indebido u 
otro. Los defectos resultantes de su uso habitual no serán considerados 
como defectos de fabricación según lo estipulado en la presente garantía. 
SWIZZ STYLE NO SE RESPONSABILIZARÁ EN CASO DE DAÑOS 
INCIDENTALES DE CUALQUIER NATURALEZA. CUALQUIER GARAN-
TÍA IMPLÍCITA DE COMERCIALIZACIÓN O APTITUD PARA UN USO 
PARTICULAR DEL PRESENTE PRODUCTO ESTARÁ LIMITADA AL 
PERIODO DE VIGENCIA DE ESTA GARANTÍA. algunas jurisdicciones 
no permiten la exclusión o la limitación de daños incidentales o limitaciones 
en cuanto al periodo de validez de la garantía, por lo que las limitaciones 
o exclusiones anteriormente establecidas puede que no sean aplicables 
dependiendo de su caso. La presente garantía le concede determinados 
derechos legales que no excluyen la existencia de otros, dependiendo de la 
jurisdicción a la que se halle sometido. esta garantía únicamente es aplicable 
al comprador original del producto y entrará en vigor a partir de la fecha de 
adquisición de este.

B. Si así lo considerare oportuno, Swizz Style reparará o sustituirá el pro-
ducto si este presenta defectos en sus componentes o en su fabricación. el 
producto defectuoso deberá devolverse al punto de compra según la política 
del establecimiento. a partir de entonces, durante el periodo de validez de la 
garantía, el comprador podrá ponerse en contacto con Swizz Style llamando 
al teléfono 1-877-663-7893, de lunes a viernes, de 9.00 a 16.00 horas (gMt -
05:00), para solicitar cualquier información sobre la devolución del producto.

C. La presente garantía no cubre los daños resultantes de intentos no auto-
rizados de reparación o debidos a cualquier uso que no se contemple en el 
manual de instrucciones.

D. en caso de que el producto cuente con filtros intercambiables, estos no 
se hallan cubiertos por la presente garantía, excepto en caso de defecto de 
material o fabricación.

E. Cualquier producto que sea devuelto, deberá ir acompañado por los siguien-
tes documentos: 1) Prueba de compra 2) Breve descripción del problema 3) 
información de contacto completa (incluida la dirección de devolución) 4) 
Cheque u orden de pago por un importe de 10 $ (15 $ para Canadá) en con-
cepto de costes de manipulación, empaquetado y envío. Cualquier pago se 
realizará en dólares estadounidenses.

F. Swizz Style no se responsabilizará por aquellos artículos perdidos, roba-
dos o dañados durante la devolución.
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